
B1.43 Négociations et ventes 

☐ Négociations de prix
☐ Taux de change / tarifs
☐ Vocabulaire des contrats

 

Le financement (Die Finanzierung) La contre-offre (Das Gegenangebot)

Le crédit (Der Kredit) La commission (Die Provision)

Le risque financier (Das finanzielle Risiko) La remise (Der Rabatt)

L'apport institutionnel (Der institutionelle Beitrag) La baisse (Der Rückgang)

Le partenaire
technique

(Der technische Partner)
La hausse

(Der Anstieg)

Le fournisseur
(Der Lieferant)

La majoration
(Die
Zuschlagsgebühr)

Le vendeur
(Der Verkäufer) Le taux de

change
(Der Wechselkurs)

L'acheteur (Der Käufer) La devise (Die Währung)

La demande (Die Nachfrage) Le coût (Die Kosten)

L'offre de collaboration (Das Kooperationsangebot) Le versement (Die Zahlung)

L'accord (Die Vereinbarung) En plusieurs fois (In mehreren Raten)

Parvenir à un accord
(Einen Abschluss/eine Vereinbarung
erzielen)

Résilier
(Kündigen)

L'engagement (Die Verpflichtung)
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1.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. parvenir à un
accord

1. réduction du prix accordée, souvent pour un achat important

b. une contre-offre 2. proposition alternative faite en réponse à une offre initiale

c. une remise
3. valeur d’une devise par rapport à une autre, utilisée pour les paiements
internationaux

d. le taux de change 4. réussir à se mettre d’accord après une négociation

e. résilier 5. mettre fin à un contrat en respectant les conditions prévues
a-4 b-2 c-1 d-3 e-5

2. Aktualisierung eines kommerziellen Angebots und Zahlungsbedingungen (Audio in der
App verfügbar) 
Fülle die Lücken aus: accord, remise, taux de change, parvenir, coût,
contre-offre, fournisseur, versement, en plusieurs fois, offre

Objet : Mise à jour de notre ______________________ – prestation de maintenanceSuite à votre
demande, nous vous adressons une offre révisée pour la maintenance de votre parc
informatique. Le ______________________ mensuel reste inchangé, mais nous proposons une
______________________ si vous confirmez avant la fin du mois. Notre ______________________ peut
inclure un partenaire technique local pour réduire les délais d’intervention. En cas de désaccord
sur certains points, une ______________________ est possible afin de ______________________
rapidement à un ______________________ .

Le contrat sera établi en euros. Si votre siège règle en dollars, le ______________________ appliqué
sera celui de la Banque de France le jour du ______________________ . Le paiement peut être effectué
en une seule fois ou ______________________ , sans majoration, sous réserve d’acceptation du
financement. Nous attirons votre attention sur le risque financier lié aux retards de paiement.
Enfin, toute résiliation avant la fin de l’engagement de douze mois doit être notifiée par écrit,
avec un préavis de trente jours.

Betreff: Aktualisierung unseres Angebots – Wartungsleistung (T2)

Auf Ihre Anfrage hin senden wir Ihnen ein überarbeitetes Angebot für die Wartung Ihres IT-Bestands. Die monatlichen
Kosten bleiben unverändert, wir gewähren jedoch einen Nachlass, wenn Sie vor Monatsende bestätigen. Unser
Lieferant kann einen lokalen technischen Partner einbinden, um die Reaktionszeiten zu verkürzen. Bei
Meinungsverschiedenheiten zu einzelnen Punkten ist ein Gegenangebot möglich, um schnell zu einer Einigung zu
kommen.

Der Vertrag wird in Euro abgeschlossen. Wenn Ihr Hauptsitz in Dollar bezahlt, gilt als angewandter Wechselkurs der
der Banque de France am Tag der Zahlung. Die Zahlung kann in einer Summe oder in mehreren Raten erfolgen, ohne
Aufschlag, vorbehaltlich der Annahme der Finanzierung. Wir weisen auf das finanzielle Risiko durch
Zahlungsverzögerungen hin. Jede Kündigung vor Ablauf der zwölfmonatigen Verpflichtung muss schriftlich mit einer
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Frist von dreißig Tagen erfolgen.

1. Quels éléments de l’offre permettent de réduire les délais d’intervention et faciliter la négociation ?
____________________________________________________________________________________________________

3. Hören Sie sich das Audiofragment an und geben Sie an, ob die folgenden Aussagen wahr
oder falsch sind. 

Wahr Falsch

 

La demande de réduction est liée à l'évolution du taux de change et à un
financement plus difficile.

☐ ☐

Le fournisseur propose d'ajouter une commission en plus de la remise pour
finaliser l'accord.

☐ ☐

Si l'équipe ne se décide pas avant vendredi, le vendeur envisage d'augmenter
le prix pour la prochaine commande.

☐ ☐
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Beispielantworten:
1. Bonjour Madame Martin. Je comprends. Avec la hausse des tarifs de notre partenaire technique, nous avons subi une
majoration sur la maintenance. Quel était votre objectif de prix ? 2. Je peux proposer 5 % de remise et une commission
réduite si vous signez cette semaine. Pour le paiement, nous pouvons étaler en trois fois, mais il me faut un accord écrit. 3. 7
% est envisageable à condition que vous preniez l’option support premium : cela réduit notre risque financier et facilite le
financement côté fournisseur. 4. Très bien. Je vous envoie une nouvelle offre de collaboration avec remise à 7 %, paiement
en trois fois et la clause de résiliation. Nous validons tout ça par e‑ mail ?

4. Rollenspiel: Vervollständige die Dialoge 

a. Renégocier une offre fournisseur 

Claire (acheteuse): Bonjour Monsieur Bernard, c’est Claire Martin de la société Novalis. Je
vous appelle au sujet de notre demande pour 200 licences : votre offre
est intéressante, mais le coût reste trop élevé pour notre budget.  
(Guten Tag, Herr Bernard, hier ist Claire Martin von der Firma Novalis. Ich rufe
wegen unserer Anfrage für 200 Lizenzen an: Ihr Angebot ist interessant, aber die
Kosten sind für unser Budget noch zu hoch.)

M. Bernard (vendeur/fournisseur): 1._______________________________________________________________________________ 

Claire (acheteuse): Si vous pouvez accorder une remise de 8 % et accepter un versement en
plusieurs fois, nous sommes prêts à nous engager pour 12 mois. Sinon,
je devrai considérer une autre proposition.  
(Wenn Sie einen Rabatt von 8 % gewähren und eine Zahlung in mehreren Raten
akzeptieren, sind wir bereit, uns für 12 Monate zu binden. Andernfalls muss ich ein
anderes Angebot in Betracht ziehen.)

M. Bernard (vendeur/fournisseur): 2._______________________________________________________________________________ 

Claire (acheteuse): D’accord pour l’accord écrit, mais 5 % reste insuffisant. Si vous montez à
7 % et que nous gardons le paiement en trois fois, je pense qu’on peut
conclure aujourd’hui.  
(Einverstanden bezüglich der schriftlichen Vereinbarung, aber 5 % sind nach wie
vor zu wenig. Wenn Sie auf 7 % hochgehen und wir die Zahlung in drei Raten
belassen, denke ich, dass wir heute abschließen können.)

M. Bernard (vendeur/fournisseur): 3._______________________________________________________________________________ 

Claire (acheteuse): Le support premium peut convenir, mais j’insiste pour une clause claire :
si le service n’est pas conforme, nous pourrons résilier avec un préavis
d’un mois.  
(Der Premium-Support wäre in Ordnung, aber ich bestehe auf einer klaren Klausel:
Falls der Service nicht den Anforderungen entspricht, möchten wir mit einer Frist
von einem Monat kündigen können.)

M. Bernard (vendeur/fournisseur): 4._______________________________________________________________________________ 
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5. E‑ Mail 

Objet : Devis – 15 ordinateurs portables (livraison sous 10 jours)

Bonjour Mme Dupont,

Suite à votre demande, je vous envoie notre offre : 15 PC portables ProBook 14 à 920 € HT /
unité. Nous pouvons proposer une remise de 4 % si vous confirmez avant vendredi. Paiement :
50 % à la commande, puis 50 % à la livraison (possible en deux fois).

Si vous préférez payer en CHF, nous appliquons le taux de change du jour de la facture. Le
contrat prévoit une garantie de 2 ans et une clause pour résilier en cas de retard de livraison
supérieur à 14 jours.

Cordialement,
Julien Martin
Vendeur B2B – TechNord

Schreibe eine passende Antwort:  Merci pour votre offre. Serait-il possible d’améliorer la remise si nous
commandons maintenant ? / Pourriez-vous confirmer le taux de change appliqué et la devise de facturation
? / Avant de confirmer, j’aimerais préciser les conditions de livraison et la clause de résiliation. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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